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内容概要

　　《实用英语语言文化》的主要内容是探究英语语言文化现象。
在此过程中也经常涉及英汉语言文化对比，因为有比较才有鉴别，才能加深人们对语言与文化之间密
切关系的认识。
语言与文化之间的密切关系最突出地体现在词汇上，习语与典故、谚语与格言、敬语与谦词、委婉语
与禁忌语都可纳入词汇的范畴。
为了讨论方便，本书将这些语言现象放在不同章节予以分析。
语言运用、语篇、语体和文化之间的关系比较明显，本书作了详细论述。
语法和文化之间的关系比较隐晦，学术界讨论虽多，却鲜有定论，对此我提出了一些个人观点。
虽然非语言交际手段不属于语言的范畴，但是由于语言交际与非语言交际关系非常密切，非语言交际
手段又在跨文化交际中起着重要作用，同时也因为非语言交际手段涉及视觉、听觉、触觉、嗅觉等多
种感官而更为复杂，所以本书也介绍了非语言交际。
本书的最后一章是专门为英语教师所写，该章介绍了语言教学与文化教学的关系、文化分析与对比、
文化教学与文化测试等方面的研究成果，以及文化教学仍存在的问题。
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章节摘录

　　六、气味　　气味也传递很多不同信息。
例如，当我们喜爱的人到了，喜爱的食品准备好 了，煤气炉漏气了，我们的感味器官就会通知我们。
如果气味不能传递信息，人们 就不会使用香皂、香味牙膏、香味洗发水、香水等。
　　在有关非语言交际的文献中，对气味的感知和嗅气味通常被称作“嗅觉”。
我们 周围的气味则被称作“嗅觉信息”（Malandro，et a1．1989；Richmond，et a1．1987）。
　　人们都有不同的体味。
影响体味的因素包括饮食、饮水、情绪、生活习惯、种 族、性别、年龄、生育状态、健康、运动规律
、卫生状况和感情状况。
例如，因饮食不 同，人们的体味也不同。
中欧人可能有卷心菜、萝卜和小萝卜味，印度人可能有米 饭和香料味，南太平洋岛民可能有水果和棕
榈味，美国人可能有奶酪味，日本人则 可能有鱼味。
但是，人们可以用香水改变体味。
　　在英语国家，人们不喜欢自然体味，特别是汗味。
很多英语民族成员认为香 水、洗液、乳脂、香粉的气味可以接受，甚至是必需的，他们认为体味好的
人更有吸 引力。
然而，我国很多人抱怨外国人身上的香水味刺鼻。
 　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《实用英语语言文化》的主要内容是探究英语语言文化现象。
通过对《实用英语语言文化》的阅读，你可以加深对语言与文化之间密切关系的认识，提高文化意识
，增强与英语民族成员进行跨文化交际的能力。
对于想出国学习、工作、发展或正在与以英语为母语的外国人打交道的朋友们来说，这绝对是一本不
可不看的书。
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